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www.transnational-toolkit.eu

1/ Inscrivez-vous et créez votre profil pour être enregistré dans la base de données européenne 
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2/ Explorez les différentes options offertes par l’outil de recherche de partenaire transnational
OPTION 1 : Votre organisme : ce que vous faites et comment les autres peuvent entrer en contact avec vous / Organisational info : what you do and how others can get in touch with you
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OPTION 2 : Expérience transnationale passée : votre participation dans les programmes de l’ancienne programmation / Previous transnational work : your participation in past programmes
[image: image6.png]Windows Internet Explorer

&~ [ et ronsnatonst ook, ufntrenetrome aspe ] [%][x] [cosae -

Echier Edton Affichage Fayorls  Outls

Google Ve b D O B+ 13 Hestovorse B 1 boquiels) | ontregaphe + (2] Trsdre +| [ Emvoyerae £ O paramitres+

% 4 | | 700117 Trnsnatonl prtner serch [ o - 5

(@8 European Social Fund =

Transnational Partner Search

ntranst

Welcome Vicki Donlevy Logout
Last login 08 October 2008 - 18:04:44

[——

Organisational info: what you do and how others
3) Sgismienalte;utat Q) searn I
= Previous transnational work: your participation in

@) poet programmes @ | Advanced search

g Sharing products: outputs from past transnational () pring your profile

activities you are wiling to share

@) Future ransnational activites: characteristics of the (‘g

partnership you are seeking Unsubscribe

(€) 2008 Transnational Partnar Search Toolkit | All rights reserved | Need Help?

Termine o o -





[image: image7.png]Transnational Partner Search - Windows Internet Explorer,

=y

it ransnstionaktoolkeu/PreviousTransnationahworkDetals.aspx7oper=1

9] [] [co0= (2|

Eichier  Ediion

outls 2

Google

eworer b2 S @ B v | 1y vestaverse

B 1 oquée(s) | " onthoaraphe ~ [ § Tradure + |[ab Envoyera~

@ poramtres+

% 4 | | 700117 Trnsnatonl prtner serch [ 5 - = - [ bsge - CFouls -
Transnational Partner Search S5
ntranat
Logout &
Previous transnational work
Passvord
Programme.
A Suggestions¥
Brief description of your work
Uik to relevant website, if any
Typeof actvity Q) (2
Period of activity
Main partners

Terming

=

@ et

H100% -














[image: image8.png]TOOLKIT - Transnational Partner Search indows Internet Explorer X
[ —— 2] %] (] [seos (o]
Eichier ~ Edition  Affichage  Fayoris  Qutls 2.

Google “lemorer (2 © @ B + | 1y vestavorse B 1 boquéels) | Onhographe + (3 Trodure | [ap Evvoyerav @ Paramitresy
& ¢ [ 100K - et P sech = B - e - Gows -

Transnational Partner Search

ntranst

Logout &
Advanced search

[——

This is an advanced search on the registered users database, that combines 3 standard
full text search (max. 10 words) with refined search criteria (max. 7 criteria)

Suggestions®

Free text

Other search criteria

Membar State

Type of organisation

Main activity of organisation
Frogrammes

Main feld of expertise of organisation | Q) |3

Tormng @ et oo~





OPTION 3 : Produits et outils émanant d’activités transnationales passées que vous souhaitez échanger / Sharing products : outputs from past transnational activities you are willing to share 
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OPTION 4 : Activités transnationales futures : caractéristiques du partenariat que vous recherchez / Future transnational activities : characteristics of the partnership you are seeking 
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Si vous êtes un nouvel utilisateur, cliquez sur « Sign up now » et renseignez la fiche d’inscription. Pour accéder à la base, il faudra par la suite saisir à chaque fois vos identifiant et mot de passe  





En cliquant sur le premier bouton de droite, vous avez la possibilité d’effectuer une recherche plein texte avec mots-clés d’organismes déjà enregistrés sur la base. Veuillez saisir le texte en anglais 





En cliquant sur le premier bouton de gauche, vous avez la possibilité d’enregistrer le profil de votre organisme. A noter : la langue de travail « unique » de cet outil est l’anglais 





En cliquant sur le deuxième bouton de droite, vous avez la possibilité d’effectuer une recherche avancée  d’organismes déjà enregistrés sur la base 








En cliquant sur le deuxième bouton de gauche, vous avez la possibilité de créer une fiche sur l’expérience transnationale de votre organisme. Cliquez sur « Add a new record » 





En cliquant sur le troisième bouton de droite, vous avez la possibilité d’imprimer les informations concernant votre organisme. Le document récapitulatif peut être enregistré sur votre bureau (format PDF) 





En cliquant sur le troisième bouton de gauche, vous avez la possibilité de créer une fiche qui décrira un produit ou un outil transnational que vous souhaitez partager. Cliquez sur « Add a new record » 


 





En cliquant sur le quatrième bouton de droite, vous avez la possibilité de supprimer toutes les informations dans la base de données concernant votre organisme





En cliquant sur le quatrième bouton de gauche, vous avez la possibilité de créer une fiche qui décrira les activités prévues et le partenariat transnational recherché. Cliquez sur « Add a new record » 











Quelques conseils pour une utilisation optimale du Toolkit :


1. Pour augmenter les chances de trouver le profil de partenaire adéquat, veuillez saisir à chaque fois le maximum de champs proposés. Soyez précis dans la formulation des mots-clés


2. Pour accéder au menu déroulant à choix multiples, utilisez la fonction « search » et sélectionnez l’item pertinent


3. Utilisez l’anglais langue de travail « unique » de cet outil pour faciliter les échanges au niveau européen


4. Pensez à actualiser régulièrement vos données


5. Pour revenir en arrière utilisez la fonction « Back to home » située en bas de page à droite


6. Contactez � HYPERLINK "mailto:helpdesk@transnational-toolkit.eu" �helpdesk@transnational-toolkit.eu� en cas de problème technique











1

